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(Acts whose publication is obligatory)

COMMISSION REGULATION (EEC) No 3258/82
of 2 December 1982
altering the monetary compensatory amounts

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the
European Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
974/71 of 12 May 1971 on certain measures of
conjunctural policy to be taken in agriculture
following the temporary widening of the margins of
fluctuation for the currencies of certain Member
States ('), as last amended by Regulation (EEC) No
3605/81 (*), and in particular Articles 3 and 6
thereof,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
878/77 of 26 April 1977 on the exchange rates to be
applied in agriculture (*), as last amended by Regu-
lation (EEC) No 2792/82 (%),

Having regard to Commission Regulation (EEC) No
1516/78 of 30 June 1978 on the obligatory
adjustments to be made to monetary compensatory
amounts fixed in advance and repealing Regulation
(EEC) No 651/78 (*), and in particular Article 1 (2)
thereof,

Whereas the monetary compensatory amounts
introduced by Regulation (EEC) No 974/71 were
fixed by Commission Regulation (EEC) No 1235/82
of 19 May 1982 (%), as last amended by Regulation
(EEC) No 3163/82 (°);

Whereas, pursuant to Article 3 of Regulation (EEC)
No 974/71, the monetary compensatory amounts

(*) O] No L 106, 12. 5. 1971, p. 1.
(* OJ No L 362, 17. 12. 1981, p. 2.
() OJ No L 106, 29. 4. 1977, p. 27.
() OJ No L 295, 21. 10. 1982, p. 6.
(') O] No L 178, 1.7. 1978, p. 63.
() OJ No L 142, 20. 5. 1982, p. 1.
() OJ No L 336, 29. 11. 1982, p. 1.

must be altered if the difference referred to in Article
2 (1) of that Regulation departs by at least one point
from the percentage taken as a basis for the preceding
fixing; whereas such an alteration to the monetary
compensatory amounts must be carried out according
to the alteration of the difference;

Whereas Commission Regulation (EEC) No 1372/81
of 19 May 1981 (*), as amended by Regulation (EEC)
No 386/82 (°), lays down detailed rules for the
application of monetary compensatory amounts;
whereas the spot market rates ascertained in
accordance with Regulation (EEC) No 1372/81
during the period 24 to 30 November 1982 for the
pound sterling represent a difference departing by
more than one point from the percentage taken as a
basis when the monetary compensatory amounts were
last fixed;

Whereas, however, pursuant to Article 2 (1a) (b) of
Regulation (EEC) No 974/71, the percentage of 1
shall be applied as long as, after deduction of the
franchises referred to in the same paragraph, the
result obtained is less than 1-1 and greater than 0;

Whereas Council Regulation (EEC) No 1197/82 of
18 May 1982 (") fixed the new guide and
intervention prices for adult cattle from 6 December
1982; whereas it is therefore necessary to alter the
monetary compensatory amounts applicable in the
beef and veal sector;

Whereas the measures provided for in this Regu-
lation, to the extent that they concern the beef and
veal sector, are in accordance with the opinion of the
Management Committee for Beef and Veal,

() OJ No L 138, 25. 5. 1981, p. 14.

() OJ No L 49, 22. 2. 1982, p. 1.
(**) OJ No L 140, 20. 5. 1982, p. 26.
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HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

1.  Part 3 of Annex I to Regulation (EEC) No
1235/82 is hereby replaced by that given in Annex I
to this Regulation.

2. The ‘United Kingdom’ column of Parts 1, 2, 4,
5, 7 and 8 of Annex I to Regulation (EEC) No

1235/82 is replaced by the columns appearing in
Annex I to this Regulation.

3. Annexes II and III to Regulation (EEC) No
1235/82 are replaced by Annexes II and III to this
Regulation.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 6 December
1982.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 2 December 1982.

For the Commission
Poul DALSAGER

Member of the Commission
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ANNEXE | — ANNEX I — ANHANG I — ALLEGATO I — BIJLAGE I — BILAG I — [TAPAPTHMA I
PARTIE 1 — PART 1 — TEIL 1 — PARTE 12 — DEEL 1 — DEL 1 — MEPOZ 1
SECTEUR DES CEREALES — CEREALS — SEKTOR GETREIDE
SETTORE CEREALI — SECTOR GRANEN -— KORN — TOMEAZ AHMHTPIAKQON
Montants compensatoires monétaires — Monetary compensatory amounts
Wihrungsausgleichsbetrige — Importi compensativi monetari
Monetaire compenserende bedragen — Monetzre udligningsbeleb — Nopiopanixa sEieanixd nosd
Montants 4 percevoir a I'importation Montants & octroyer a I'importation
et 4 octroyer a I’exportation et & percevoir & Pexportation
Amounts to be charged on imports Amounts to be granted on imports
and granted on exports and charged on exports
Numéro du tarif douanier commun Betrige, die bei der Einfuhr erhoben Betrige, die bei der Einfuhr gewihrt und
CCT heading No und bei der Ausfuhr gewihrt werden bei der Ausfuhr erhoben werden
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs Importi da riscuotere all’importazione Importi da concedere all'importazione
Numero della tariffa doganale e da concedere all’esportazione e da riscuotere all’esportazione
comune Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer Bij de invoer te verstrekken en bij
Nr. van het gemeenschappelijk te verstrekken bedragen de uitvoer te heffen bedragen
’ douanetarief Belob, der skal opkraves ved indfersel Beleb, der skal ydes ved indfarsel
Position i den falles toldtarif og ydes ved udfersel og opkraves ved udfersel
Kaom 105 K .V b Moo ciompattopevo katd Ty eioayoyh Tood yopmyobuevo xata Tiv cloaywyh
A:gpo}t)oyi?:ul xati opryodpevo kath thy Eayarh xai elonpatrtopevo katd my taywyh
Deutschland Nederland United Kingdom L\?:liil?)l:)fx/rg Danmark Italia France "EMg
DM/ Fi/t i FB/Flux/t dkr./t Livt FF/t Apy./t
1001 B 1 6,269
10.01 BII 9,414
10.02 5,656
10.03 5,656
10.04 5,441
10.05 B 5,656
10.07 B 5,656
10.07 C 5,656
11.01 A 7,738
1101 B 6,880
11.02 Ala) 12,383
11.02A1b) 8,357
11.01 C 5,769
11.01 D 5,550
1101 E1 7,919
110t EII 2,545
ex 11.01 G (V) 5,769
ex 11.01 G (%) 5,769
11.02 A 11 5,769
11.02 A III 7,919
1102 A1V 7,618
11.02AVa)1 () 8,258
11.02AVa)1 (" 7,401
11.02AVa)2 8,258
11.02A VD) 5,769



No L 346/4

Official Journal of the European Communities 6.12.82
Montants a percevoir a I'importation Montants 2 octroyer & I'importation
et & octroyer a I’exportation et & percevoir a |’exportation
Amounts to be charged on imports Amounts to be granted on imports
and granted on exports and charged on exports
Numéro du tarif douanier commun Betrige, die bei der Einfuhr erhoben Betrige, die bei der Einfuhr gewidhrt und
CCT heading No und bei der Ausfuhr gewihrt werden bei der Ausfuhr erhoben werden
Nr. des Gemeinsamen Zollarifs Importi da riscuotere all'importazione Importi da concedere all’importazione
Numero della tariffa doganale e d.a concedere all’cspox:lazion-c ¢ da x:iscuotere all’cspomzione“
comune Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer Bij de invoer te verstrekken en bij
Nr. van het gemeenschappelijk te verstrekken bcdragcf\ de uitvoer te heffen bc:':lragcn
douanetarief Belob, der skal opkrzves ved indfersel Belob, der skal ydes ved indfersel
Position i den falles toldtarif og ydes ved udfersel og opkrzves ved udfersel
Khdion 100 Kowod I'looq eimpur'tf)pzvo xath 'ﬁw eloayoyn Toob AOPIYOUREVO Kath ThHY sloayoyh
Auspohoyiov xai xopryovuevo katd Ty ayeyh xai clonparttopevo xatd Ty Eayeyh
Deutschland |  Nederland | United Kingdom | | 2800’ | Danmark Italia France EAMg
DM/t Fi/t £ FB/Flux/t dkr./t Live FF/t Apy./t
ex 11.02 A VII () 5,769
ex 11.02 AVII () 5,769
11.02BIa)t 5,769
11.02 B1 a) 2 aa) 5,550
11.02 B1a) 2 bb) 5,550
11.02BIb) 1 7,919
11.02B1Ib)2 7,618
11.02 B1I a) 6,395
11.02 BIL b) 5,769
11.02 B 1l ¢) 5,769
ex 11.02 Bl d) () 5,769
ex 11.02 BII d) (¥ 5,769
11.02C1 6,395
11.02 CII 5,769
11.02_ C 11 9,050
11.02 C IV 5,550
11.02CV 5,769
ex 11.02C VI () 5,769
ex 11.02CVI(® 5,769
11.02D 1 6,395
ito2b1l 5,769
11.02D I 5,769
11.02D IV 5,550
11.02DV 5,769
ex 11.02 D VI (%) 5,769
ex 11.02 D VI (3 5,769
1102ETa)t 5,769
11.02ETa)2 5,550
11.02EIb) 1 7,919
11.02E1b)2 9,795
11.02 E 11 a) 6,395
11.02 E Il b) 5,769
11.02 Ell ¢) 6,222
ex 11.02 EIld) 2 (% 5,769
ex 11.02EIId)2 () 5,769
1102 FI 6,395
11.02 FII 5,769
11.02 FIlI 5,769
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Montants 4 percevoir a I'importation Montants 4 octroyer a I'importation
et & octroyer 3 I'exportation et A percevoir 4 |'exportation
Amounts to be charged on imports Amounts to be granted on imports
and granted on exports and charged on exports
Numéro du tarif douanier commun Betrige, die bei der Einfuhr erhoben Betrige, die bei der Einfuhr gewihrt und
CCT heading No und bei der Ausfuhr gewshrt werden bei der Ausfuhr erhoben werden
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs Importi da riscuotere all’importazione Importi da concedere all’importazione
Numero della tariffa doganale ¢ da concedere all’esportazione e da riscuotere all’esportazione
comune Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer Bij de invoer te verstrekken en bij
Nr. van het gemeenschappelijk te verstrekken bedragen de uitvoer te heffen bedragen
douanetarief Beleb, der skal opkrzves ved indfersel Beleb, der skal ydes ved indfersel
Position i den felles toldarif og ydes ved udfersel og opkraves ved udfersel
Khéom 100 Kotvod Moot cionpartouevo katd miv eloaywyn MMood yopmyodpevo katd v elcayayh
Auopohoyiov xai yopnyovpevo katé thv Eayoyn xai elonpateopevo katd My ayorh
Deutschland Nederland United Kingdom Ll?:lgnix%‘:u/rg Danmark Italia France "EAMIG
DM/t Fl/t £n FB/Flux/t dkr./t Liv/t FF/t Apy./t
1102 FIV 5,550
11.02FV 5,769
ex 11.02 FVII () 5,769
ex 11.02 FVII (3 5,769
11.02G 1 4,702
11.02G I 1,697
1107 Ala) 11,159
11.07Alb) 8,338
11.07 A1l a) 10,068
11.07 A1l b) 7,523
11.07 B 8,767
11.08 AI () 7,654
11.08 A III (%) 9,175
11.08 A IV () 7,654
1108 AV (» 7,654
11.09 12,486
17.02 B 1l a) () 9,986
17.02 BII b) () 7,654
17.02 F II a) 10,442
17.02 FII b) 7,299
2107 FlI 7,654
23.02A1a) 2,110
23.02A1b) 5,099
23.02A1la) 2,110
23.02 A Il b) 5,626
23.03A1 10,138
2307 Bla)t (% 0,905
23.07BI1a)2(*) () 0,905
23.07BIb)1 (% 2,828
23.07BIb)2 () () 2,828
2307 BIc) 1 (®) 5,656

207BIc)2() ()

5,656
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Notes
Millet.

Grain sorghum.
Applicable to trade with non-member States.
Applicable to trade with other Member States

The monetary compensatory amount shall apply to products whose starch content is not less than 85 % by weight. For
products with a starch content lower than 85 % by weight, this compensatory amount shall be multiplied by a coefficient
calculated by means of the following formula:

x 1-176

= 2
1 000
(C = coefficient; a = content by weight of starch, expressed as dry matter, per 1 000 kg of the product).

When completing the customs formalities, the applicant must state in the declaration provided for this purpose the content by
weight of starch, expressed as dry matter, per 1 000 kg of the product.

The monetary compensatory amount shall apply to the product whose starch content is not less than 78 % by weight. For
the product with a starch content lower than 78 % by weight, this compensatory amount shall be multiplied by a coefficient
calculated by means of the following formula:
C=—2 __ x 1282

1 000
(C = coefficient; a = content by weight of starch, expressed as dry matter, per 1 000 kg of the product).
When completing the customs formalities, the applicant must state in the declaration provided for this purpose the content by
weight of starch, expressed as dry matter, per 1 000 kg of the product.

Pursuant to Regulation (EEC) No 2730/75, the product falling within subheading 17.02 B I is subject to the same compensa-
tory amount as products falling within subheading 17.02 B II.

If the product contains powdered or granulated milk (excluding whey), the amount shown shall be increased by the
following supplementary amount:

Germany |Netherlands| United Belgium/ Denmark lialy France Greece

Content by weight of powdered or Kingdom [Luxembourg

granulated milk (excluding whey)
in the finished product of: DM/t El/c £/ | Bfrs/Lfrs/t | Dkr/t Livt FF/t Dr/t

More than 12 % but less
than 30 % 5-315

30 % or more but less
than 50 % 10-630

(a) In trade with non-member countries, the coefficient 1-74 shall be applied to the supplementary amounts indicated above.

(b) In intra-Community trade and in trade with third countries, where these products contain skimmed-milk powder and
fishmeal and/or fish oil and/or fish liver oil and/or more than 6 g of iron (as ferrous sulphate) and/or more than 1-2 g
of copper (as copper sulphate) in 100 kg of product, the supplementary amounts indicated above shall be multiplied by
the coefficient 0-53.

() When completing customs formalities the party concerned shall state in the declaration provided for this purpose the
content, expressed in actual weight per tonne of finished product, of:

— powdered or granulated milk (excluding whey),
— powdered or granulated whey,
— added casein or caseinate.

In the case of products containing products falling within heading No 07.06 or subheading 11.04 C of the Common Customs
Tariff, no monetary compensatory amount shall be granted on the cereal constituent. However, the amounts indicated shall
apply if compensatory amounts are due to be levied.

When completing:
— customs export formalities carried out in a Member State the currency of which has appreciated,
— customs import formalities carried out in a Member State the currency of which has depreciated,

— customs export formalities carried out in 2 Member State making use of the option provided in Article 2a of Regulation
(EEC) No 974/71,

the applicant must state in the declaration provided for this purpose the complete composition of the product and the exact
content by weight of non-milk constituents broken down by tariff heading.
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PARTIE 2 — PART 2 — TEIL 2 — PARTE 2* — DEEL 2 — DEL 2 — MEPOZ 2

SECTEUR DE LA VIANDE DE PORC — PIGMEAT — SEKTOR SCHWEINEFLEISCH

SETTORE CARNI SUINE — SECTOR VARKENSVLEES — SVINEKOD — TOMEAZ XOIPEIOY KPEATOL

Montants compensatoires monétaires — Monetary compensatory amounts — Wihrungsausgleichsbetrige
Importi compensativi monetari — Monetaire compenserende bedragen — Monetzre udligningsbeleb — Nopiopatika ¢Eicnniké nocd

Numéro du tarif douanier
commun

CCT heading No
Nr. des Gemeinsamen
Zollarifs
Numero della tariffa
doganale comune
Nr. van het
gemeenschappelijk
douanetarief
Position i den falles

Montants & percevoir a I'importation
et a octroyer a I’exportation

Amounts to be charged on imports
and granted on exports

Betrige, die bei der Einfuhr erhoben
und bei der Ausfuhr gewihrt werden

Importi da riscuotere allimportazione
e da concedere all’esportazione

Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer
te verstrekken bedragen

Beleb, der skal opkraeves ved indfersel
og ydes ved udfersel

Moad cionpattopevo xatd Ty sicayeym

Montants a octroyer 4 I'importation
et & percevoir & ’exportation
Amounts to be granted on imports
and charged on exports

Betrige, die bei der Einfuhr gewihrt und
bei der Ausfuhr erhoben werden

Importi da concedere all’importazione
e da riscuotere all’esportazione

Bij de invoer te verstrekken en bij
de uitvoer te heffen bedragen

Belob, der skal ydes ved indfersel
og opkreves ved udfersel

Moot yopryolpevo Kot THY elcaywyh

toldrarif Kai yopiyoduevo katé Ty Efayeyh xai glonpattoucvo kath thy ayey
KAdon tod Kowod -
Aaspohoriou Deutschland | Nederland | United Kingdom | | 5802/ | Danmark ltalia France "EAM
DM/100 kg FI/100 kg £/100 kg | FB/Flux/100 kg | dkr./100 kg Li/100 kg FF/100 kg Apx./100 xyp
01.03 A1l a) 3,133
01.03 AIlb) 3,684
02.01 ATl ) 1 4,791
02.01 A1l a) 2 6,947
0201 Alll a) 3 5,366
02.01 Alll a) 4 7,762
0201 Allla) 5 4,168
ex 02.01 A 11l a) 6 aa) () 7,762
ex 02.01 A IIl a) 6 aa) () 5,366
ex 02.01 A Il a) 6 bb) (1) 7,762
ex 02.01 A IIl a) 6 bb) (% 5,366
0205 A1 1,916
02.05A 11 2,108
02.05 B 1,150
02.06 B1a) 1 4,791
02.06 B 1 a) 2 aa) 6,133
02.06 B 1 a) 2 bb) 6,133
02.06 B1a) 2 cc) 6,708
02.06 B1a) 3 6,947
0206 Bla) 4 5,366
0206 Bla)5 7,762
0206 Bla)e 4,168
ex 02.06 B1a)7 () 7,762
ex 02.06 BIa)7 () 5,366
0206 BIb) 1 4,791
02.06 B1b) 2 aa) 6,133
02.06 B 1b) 2 bb) 6,133
02.06 B 1b) 2 cc) . 6,708
02.06 B1b) 3 aa) 6,947
02.06 B 1b) 3 bb) 13,511
02.06 B1b) 4 aa) 5,366
02.06 B I b) 4 bb) 10,636
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Montants i percevoir a 'importation Montants & octroyer i I'importation
et & octroyer a I’exportation et A percevoir a ’exportation
Numéro du tarif douanier Amounts to be charged on imports Amounts to be granted on imports
commun and granted on exports and charged on exports
CCT heading No Betrige, die bei der Einfuhr erhoben Betrige, die bei der Einfuhr gewahrt und
Nr. des Gemeinsamen und bei der Ausfuhr gewihrt werden bei der Ausfuhr erhoben werden
Zotharifs Importi da riscuotere all'importazione Importi da concedere all’importazione
Numero della tariffa e da concedere all’esportazione e da riscuotere all’esportazione
doganale comune Bij de invoer te-heffen en bij de uitvoer Bij de invoer te verstrekken en bij
Nr. van het te verstrekken bedragen de uitvoer te heffen bedragen
gcmccnschappdijk Beleb, der skal opkraves ved indfersel Beleb, der skal ydes ved indforsel
douanetarief og ydes ved udforsel og opkrzves ved udfersel
Position i den fzlles Moot elonpattopevo katd iy eloayarh Moot xopyobpevo katd Ty eicayayh
toldtarif kai xopryovpevo katd v Eayerh kol elonpattdpevo xatd thy oyeyn
Kidon 100 Kowvod 4
Augpohoyion Deutschland Nederland | United Kingdom Lkiﬁ%?u/rg Danmark Ttalia France 'EAMg
DM/100 kg FI/100 kg £/100 kg FB/Flux/100 kg |  dkr./100 kg Li/100 kg FF/100 kg Apy./100 yp
02.06 BIb)5aa) 7,762
02.06 BIb) 5bb) 13,367
02.06 BIb) 6 aa) 4,168
02.06 BIb) 6 bb) 6,947
ex 02.06 BIb)7aa) (") 7,762
ex 02.06 BIb)7 aa) (%) 5,366
02.06 BIb)7bb) () 13,511
16.01A () 6,708
16.01 B1(Y) (*) (a) 11,259
16.01 BII (*) (*) (a) 7,666
16.02A11 6,228
16.02BIIla) 1 6,468
ex 16.02BIIla)2aa) 11 (%) 6,947
ex 16.02B11Ia)2aa) 11 () 11,738
ex 16.02 BIlla) 2 aa) 22 (*) 5,366
ex 16.02 B1I1a) 2 aa) 22 () 9,822
ex 16.02B111a) 2aa) 33 () () 5,366
ex 16.02 BII12) 2 22) 33 () () 6,468
16.02 BI11 a) 2bb) (*) 5,366
16.02B1Ila) 2 cc) 3,210
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(") — Hams and cuts of hams, boned or boneless;

@

€)

0]

— Shoulders and cuts of shoulders, boned or boneless;

— Loins and cuts of loins, boned or boneless.
Other products than those falling under footnote (*).

The monetary compensatory amounts shall not apply to
products presented in the form of meal or powder,
whether or not in compounded form.

If composite food preparations (including prepared
dishes) containing sausages are classified under tariff
heading No 16.01 because of their composition, the
monetary compensatory amount is applied only on the
net weight of the sausages, the meat and the offal,
including fats of any kind or origin, which make part of
these preparations.

¢

(6

~

)
(a)

The grant of monetary compensatory amounts in respect
of these products is subject to compliance with the con-
ditions for the grant of refunds laid down in Regulation
(EEC) No 171/78. The exporter or importer, at the time
of the conclusion of customs formalities concerning the
export or the import in a Member State paying the
monetary compensatory amount, shall declare in writing
that the products in question fulfil these conditions.

Products which have not been subjected to any heat
treatment or which have been subjected to a heat treat-
ment insufficient to ensure the coagulation of meat pro-
teins in the whole of the product and which therefore
show traces of a pinkish liquid on the cut surface when
the product is cut along a line passing through its
thickest part.

Other products than those falling under (*).

The monetary compensatory amounts applicable to saus-
ages in containers which also contain preservative liquid
are based on the net weight, i.e. after the deduction of
the weight of the liquid.
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PARTIE 3 — PART 3 — TEIL 3 — PARTE 32 — DEEL 3 — DEL 3 — MEPOZ 3
SECTEUR DE LA VIANDE BOVINE — BEEF AND VEAL — SEKTOR
RINDFLEISCH — SETTORE CARNI BOVINE — SECTOR RUNDVLEES
OKSEKOD — TOMEAX TOY BOEIOY KPEATOZ
Montants compensatoires monétaires — Monetary compensatory amounts
Wihrungsausgleichsbetriige — Importi compensativi monetari
Monetaire compenserende bedragen — Monetzre udligningsbeleb — Nopmopanxa éEowtikd nosd
Montants & percevoir i Pimportation Montants A octroyer 4 'importation
et a octroyer i I'exportation et i percevoir a |'exportation
Amounts to be charged on imports Amounts to be granted on imports
and granted on exports and charged on exports
Numéro du tarif douanier commun Betrige, die bei der Einfuhr erhoben Betriige, die bei der Einfuhr gewahrt und
CCT heading No und bei der Ausfuhr gewihrt werden bei der Ausfuhr erhoben werden
Nr. des Gemeinsamen Zollarifs Importi da riscuotere all’importazione Importi da concedere all’importazione
Numero della tariffa doganale e da concedere all’esportazione e da riscuotere al’esportazione
comune Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer Bij de invoer te verstrekken en bij
Nr. van het gemeenschappelijk te verstrekken bedragen de uitvoer te heffen bedragen
’ douanetarief Belab, der skal opkraves ved indforsel Beleb, der skal ydes ved indforsel
Position i den faelles toldtarif og ydes ved udfersel og opkraves ved udfersel
. = o Toab & oL @ Ty &l y Mooo bpE 0 Ty el i
i s oyt o ot ool st ot
Deutschland Nederland United Kingdom Lfflﬁ:‘g‘;i/rg Danmark Italia France "Elhag
DM/100 kg Fi/100 kg £/100 kg FB/Fiux/100 kg dkr./100 kg Lie/100 kg FF/100 kg Apyx./100 xyp
— Poids vif/Live weight/Lebendgewicht/Peso vivo/Levend gewicht/Levende vagt/Zav 64pog —
01.02AII(Y 34,39 23,66 5,016 211,8 4714 52,21
— Poids net / Net weight / Reingewicht / Peso netto / Nettogewicht / Nettovaegt/Kadapé 6apog —
02.01Alla)1 65,35 44,95 9,531 402,5 8 956 99,20
0201 Alla)2 52,28 35,96 7,625 322,0 7 165 79,36
02.01Alla)3 78,42 53,94 11,438 483,0 10747 119,04
02.01 Alla) 4 aa) 52,28 35,96 7,625 322,0 7 165 79,36
02.01 Alla)4bb) 89,42 61,51 13,043 550,7 12 256 135,74
0201AIlb) 1 (») 58,13 39,98 8,478 358,0 7 966 88,23
0201AIIb)2 () 46,50 31,99 6,782 286,4 6373 70,59
02.01 AIlb)3(?) 72,66 49,98 10,597 447,5 9958 110,29
02.01 A1l b) 4 aa) (?) 46,50 31,99 6,782 286,4 6373 70,59
0201 Allb)4bb) 11 () 72,66 49,98 10,597 447.5 9958 110,29
02.01 AIIb) 4bb) 22 ()() 72,66 49,98 10,597 447.,5 9958 110,29
02.01 A1Ib) 4 bb) 33 (%) 72,66 49,98 10,597 447.5 9958 110,29
02.06Cla) 52,28 35,96 7,625 322,0 7 165 79,36
02.06Cla)2 74,63 51,34 10,886 459,7 10 229 113,29
ex 16.02BIIIb) 1 aa) () 74,63 51,34 10,886 459,7 10 229 113,29
ex 16.02 B1Il b) 1 aa) (*) 44,71 30,76 6,521 275,4 6128 67,87
ex 16.02 BIIIb) 1 aa) () 29,92 20,58 4,364 184,3 4 101 45,42
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(*) The compensatory amount shall not be applied on ani-
mals imported within an annual tariff quota to be
granted by the competent authorities of the European
Communities:

(a) for heifers and cows, other than those intended for
slaughter, of the grey, brown, and mottled yellow
Simmental and Pinzgau breeds;

(b) for bulls, heifers and cows, other than those intended
for slaughter, of the mottled Simmental breed, the
Schwyz breed and the Friburg breed.

(*) The compensatory amount shall not be applied:

— in respect of quantities coming within an annual tariff
quota of 50 000 tonnes, expressed in boned meat, to
be granted by the competent authorities of the
European Communities for frozen beef and veal,

— in respect of quantities coming within an annual tariff
quota of 2250 tonnes, expressed in boned meat, to
be granted by the competent authorities of the
European Communities for frozen buffalo meat.

(*) Entry under this subheading is subject to the production
of a certificate issued on conditions laid down by the
competent authorities of the European Communities.

(*) Products containing 80 % or more by weight of beef
meat excluding offals and fat.

(*) Products containing 60 % or more, but less than 80 %
by weight, of beef meat excluding offals and fat.

(*) Products containing 40 % or more, but less than 60 %
by weight, of beef meat excluding offals and fat.
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PARTIE 4 — PART 4 — TEIL 4 — PARTE 42 — DEEL 4 — DEL 4 — MEPOZ 4
SECTEUR DES (EUFS ET DE LA VIANDE DE VOLAILLE — EGGS AND POULTRY
SEKTOR EIER UND GEFLUGELFLEISCH — SETTORE UOVA E POLLAME
SECTOR EIEREN EN PLUIMVEE — FJERKRZEKOD OG A£G
TOMEAL TQN AYTQN KAI TOY KPEATOX TON ITOYAEPIKON
Montants compensatoires monétaires — Monetary compensatory amounts
Wihrungsausgleichsbetrige — Importi compensativi monetari
Monetaire compenserende bedragen — Monetzre udligningsbelsb — Nopraparnixa tEicwnika xocd
Montants a percevoir a 'importation Montants 3 octroyer i I'importation
et 4 octroyer i Iexportation et & percevoir a ’exportation
Amounts to be charged on impons Amounts to be granted on imports
and granted on exports and charged on exports
Numéro du tarif douanier commun Betrige, die bei der Einfuhr erhoben Betrige, die bei der Einfuhr gewihrt und
CCT heading No und bei der Ausfuhr gewihrt werden bei der Ausfuhr erhoben werden
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs Importi da riscuotere all’importazione Importi da concedere all’importazione
Numero della tariffa doganale e da concedere all’esportazione e da riscuotere all’esportazione
comune Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer Bij de invoer te verstrekken en bij
Nr. van het gemeenschappelijk te verstrekken bedragen de uitvoer te heffen bedragen
) douganctarief P Belab, der skal opkraves ved indfersel Belob, der skal ydes ved indfersel
Position i den fzlles toldtarif og ydes ved udfersel og opkraves ved udfersel
_ Moao6 € 0 Th Y eloayoyh Mogd 0 16 TV £l f
Deutschland Nederland | United Kingdom L\?:laggi/rg Danmark Italia France ‘EMéig
DM Fl € FB/Flux dkr. Lit FF Apy.
— 100 piéces/100 pieces/100 Stiick/100 pezzi/100 stuks/100 stk./100 ada —
01.05A 1 ) 0,468
01.05 A 1L 0,221
— 100 kg —
— 100 xyp —
01.05B 1 0,867
01.05 B 11 1,366
01.05 B Il 1,231
01.05 B IV 0,922
01.05BV 1,502
0202 ATa) 1,089
02.02A1b) 1,238
0202A1I¢) 1,349
0202 Alla) 1,608
0202 A1Ilb) 1,952
02.02 All¢) 2,169
03.02 Alll a) 1,759
02.02 AIIlb) 1,923
02.02 A1V a) 1,317
02.02 A1V b) 1,444
0202 AV 2,146
02.02 B1a) 4,039
02.02 BIb) 2,767
0202B1I¢) 3,735
0202BHa)t 1,484
02.02B1la)2 2,386
0202B1la)3 2,115
0202 B 1l a) 4 1,588
0202B1Ila)5 2,360
02.02 BII b) 1,115
0202 B1l ¢) 0,772

0202BIId) 1

2,885
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Montants a percevoir & I'importation Montants a octroyer a I'importation
et & octroyer a 'exportation et & percevoir & 'exportation
Amounts to be charged on imports Amounts to be granted on imports
and granted on exports and charged on exports
Numéro du tarif douanier commun Betrige, die bei der Einfuhr erhoben Betrige, die bei der Einfuhr gewihrt und
CCT heading No und bei der Ausfuhr gewihrt werden bei der Ausfuhr erhoben werden
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs Importi da riscuotere all'tmportazione Importi da concedere all’importazione
Numero della tariffa doganale e da concedere all’esportazione e da riscuotere all’esportazione
comune Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer Bij de invoer te verstrekken en bij
Nr. van het gemeenschappelijk te verstrekken bedragen de uitvoer te heffen bedragen
douanetarief Beleb, der skal opkraves ved indfersel Belob, der skal ydes ved indfersel
Position i den flles toldearif og ydes ved udfersel og opkrzves ved udfersel
Khéion 100 Kotvod TNood e(unpuq()u&vo xatd Ty eloayorh Moot yopnyobuevo koté v xlouyu)y’f]
Aaopohoyiou xal yopnyovuevo xath thv ayayh Kkai eionpartopevo katd ty Eayoyh
Deutschland Nederland United Kingdom Lfflﬂ%l:ﬂrg Danmark Italia France ‘EAMéig
DM Fl g FB/Flux dkr. Lic FF Apy.

0202 BII d) 2
0202B 1 d) 3
0202B1le) 1
0202 Bl e) 2 aa)
02.02 B1I e) 2 bb)
0202B1le) 3
02.02 BII f)
02.02 B1I g)
02.02 C

02.05 C

0405 A1)l
0405 A 1a)2

04.05 A 1b)
04.05B1a) 1
04.05 B 1a)2
0405 B1b) 1
04.05 B 1b) 2
04.05 B1b) 3
35.02 A1l a) 1
35.02 A1l a) 2

— 100 kg —
— 100 xyp —

2,108
2,043
2,789
0,988
1,778
1,919
2,713
3,431
0,772
1,715

— 100 pi¢ces/100 pieces/100 Stiick/100 pezzi/100 stuks/100 stk./100 ada —

0,332
0,138

— 100 kg —
— 100 xyp —
1,444
6,528
1,675
2,946
3,148
6,759
5,863
0,794
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Notes

() For skimmed-milk powder consigned to Italy from another Member State in accordance with Regulation (EEC) No
1624/76 (OJ No L 180, 6. 7. 1976) the amount indicated shall be multiplied by the coefficient 0-58.

In intra-Community trade with skimmed-milk powder in unaltered state, sold under Regulation (EEC) No 368/77 (O]
No L 52, 24. 2. 1977) or Regulation (EEC) No 443/77 (O] No L 58, 3. 3. 1977), the amount indicated shall be multiplied
by the coefficient 0-30.

(*) In intra-Community trade, where the product has been denatured in accordance with Article 3 of Regulation (EEC) No
1725/79 (O] No L 199, 7. 8. 1979), the basic amount and any additional amount shall be replaced by a single amount of:

— £ 2-658 per 100 kg for the United Kingdom.

() The basic amount for 100 kg of product falling within this subheading shall be equal to the sum of the following
components: .

(2) the amount per 100 kg indicated multiplied by '/:00 of the weight of the lactic part contained in 100 kg of product.

b

~

However, where whey and/or lactose have been added to the product, the amount resulting from the preceding calcu-
lation shall be:

— multiplied by the weight of the lactic non-fat part, other than the added whey and/or added lactose, contained in 100
kg of the product,

and then

— divided by the weight of the non-fat lactic part contained in 100 kg of the product;

an additional amount for each percentage point of sucrose content of 100 kg net of the product, equal to /10 of the
amount indicated in Part 7 of this Annex under subheading 17.01 A (undenatured) of the Common Customs Tariff.

When completing customs formalities, the applicant shall state on the declaration provided for this purpose:

— the actual content by weight of added whey and/or added lactose per 100 kg of finished product,

and, in particular:

— the lactose content of the added whey.

(*) However, for butter or concentrated butter covered by the measures provided for:
— in Regulation (EEC) No 1282/72 (O] No L 142, 22. 6. 1972), the amount indicated shall be multiplied by the coefficient

0-47;

in Regulation (EEC) No 1717/72 (O] No L 181, 9. 8. 1972), the amount indicated shall be multiplied by the coefficient
0-47;

in Regulation (EEC) No 649/78 (O] No L 86, 1. 4. 1978), the amount shall be multiplied by the coefficient 0-47;

in Regulation (EEC) No 262/79 (O] No L 41, 16. 2. 1979), Regulation (EEC) No 1468/79 (O] No L 177, 14. 7. 1979)
and Regulation (EEC) No 1932/81 (O] No L 191, 14. 7. 1981), the amount shall be multiplied:

— by the coefficient 0- 50 where the butter is to be used in formula A or formula C products,

— by the coefficient 0-69 where the butter is to be used in formula B products.

() With respect to cheese rinds and wastes the monetary compensatory amount applicable shall be that applicable to products of
subheading 04.04 EIc) of a fat content, by weight, in the dry matter of 10 % or more. Products unfit as such for human
consumption shall be regarded as cheese wastes.

(*) When completing customs formalities, the party concerred shall state in the declaration provided for this purpose:
— the skimmed-milk powder content, by weight,
— the content by weight of the added whey and/or added lactose, and
— the lactose content of the added whey,
per 100 kg of the finished product.
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)

If the milk products contain powdered or granulated milk (excluding whey) the amount shown shall be increased by the
following supplementary amounts:

Content by weight in sowdcrcd or Germany |Netherlands| United L&ﬂﬂ;g“frg Denmark Ttaly France Greece
) gra?udlgze hey) Kingdom Biro/L
milk (excluding whey rs/Lfrs/ .
in the finished product of: DM/100 kg | FI/100kg | £/100 kg 100 kg Dkr/100 kg | Liv/100 kg | FF/100 kg | Dr/100 kg

More than 12 % but less

than 30 % 0-532
30 % or more but less than
50 % 1-063
50 % or more but less than
70 % 1-595
70 % or more but less than
80 % 1-993
80 % or more 2.259

In trade with non-member countries, the coefficient 1-74 shall be applied to the supplementary amounts indicated above.

In intra-Community trade and in trade with third countries, where these products contain skimmed-milk powder and
fishmeal and/or fish oil and/or fish liver oil and/or more than 6 g of iron (as ferrous sulphate) and/or more than 1-2 g of
copper (as copper sulphate), per 100 kg of product, the supplementary amounts indicated above shall be multiplied by the
coetficient 0-53.

In intra-Community trade, where the product has not been produced in accordance with Regulation (EEC) No 1725/79
(O] No L 199, 7. 8. 1979), the coefficient 1-74 shall be applied to the supplementary amounts indicated above. However,
this coefficient shall not be applied to products consigned to Italy from another Member State in accordance with Regu-
lation (EEC) No 1624/76 (O] No L 180, 6. 7. 1976).

The basic amount for 100 kg of product falling within this subheading shall be equal to the sum of the following
components:

(a) the amount per 100 kg indicated. However, where whey and/or lactose have been added to the product, the amount
indicated shall be:

— multiplied by the weight of the lactic non-fat part, other than the added whey and/or added lactose, contained in
100 kg of the product,

and then
— divided by the weight of the non-fat lactic part contained in 100 kg of the product;

(b) an additional amount for each percentage point of sucrose content of 100 kg net of the product, equal to /10 of the
amount indicated in Part 7 of this Annex under subheading 17.01 A (undenatured) of the Common Customs Tariff.

When completing customs formalities, the applicant shall state on the declaration provided for this purpose:
— the actual content by weight of added whey and/or added lactose per 100 kg of the product,

and, in particular:

— the lactose content of the added whey.

The basic amount for 100 kg of product falling within this subheading shall be equal to the amount indicated. However,
where whey and/or lactose have been added to the product, the basic amount shall be equal to the amount indicated:

— muluplied by the weight of the non-fat part, other than the added whey and/or added lactose, contained in 100 kg of
the product,

and then
— divided by the weight of the non-fat part contained in 100 kg of the product.
When completing customs formalities, the applicant shall state on the declaration provided for this purpose:
— the actual content by weight of whey and/or lactose added per 100 kg of finished product,

and, in particular:

— the lactose content of the added whey.
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¢

(*)

™

)

In the case of products to which whey and/or lactose have been added, no compensatory amount shall be granted.
However, the amounts indicated shall apply if compensatory amounts have to be charged.

When completing:
— customs export formalities carried out in a Member State the currency of which has appreciated,
— customs import formalities carried out in a Member State the currency of which has depreciated,

— customs export formalities carried out in a Member State making use of the option provided in Article 2a of Regulation
(EEC) No 974/71,

the applicant shall state on the declaration provided for this purpose whether or not whey and/or lactose have been added
to the product.

For cream covered by the measures provided for in Regulation (EEC) No 649/78 (O] No L 86, 1. 4. 1978), the monetary
compensatory amount shall be multiplied by the coefficient 0-47.

For cheeses manufactured exclusively from sheep or goat milk:

— the analysis check shall be carried out by immunological methods such as double immuno-diffusion and radial immuno-
diffusion, supplemented as necessary by electrophoresis of the caseins,

— the party concerned shall be obliged, when completing the customs formalities, to state in the declaration provided for
this purpose that the cheese in question was manufactured exclusively from sheep and/or goat milk.

No compensatory amount shall be applicable on imported cheeses covered by the provisions of Articles 7 (1), 9 (1), 10 and
11 of amended Regulation (EEC) No 2915/79, provided that the free-at-frontier value applicable for the cheese in question,
if one has been laid down, is respected or that the import price is not less than the amount specified in Article 11 (1) of that
Regulation for the cheese in question.

NB: For the calculation of fat content, non-milk fats are not to be taken into account.
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PARTIE 7 — PART 7 — TEIL 7 — PARTE 72 — DEEL 7 — DEL 7 — MEPOZX 7
SECTEUR DU SUCRE — SUGAR — SEKTOR ZUCKER — SETTORE ZUCCHERO —
SECTOR SUIKER — SUKKER — TOMEAX THE ZAXAPHL
Montants compensatoires monétaires — Monetary compensatory amounts
Withrungsausgleichsbetrige — Importi compensativi monetari
Monetaire compenserende bedragen — Monetzre udligningsbeleb — Nopiopanixé iEvewtixé xost
Montants a percevoir 3 I'importation Montants 3 octroyer a I'importation
et & octroyer A I’exportation (*) et 4 percevoir & I'exportation (')
Amounts to be charged on imports Amounts to be granted on imports
and granted on exports (‘) and chargcsf on exports ()
Numéro du tarif douanier commun Betrige, die bei der Einfuhr erhoben Betrige, die bei der Einfuhr gewihrt und
CCT heading No und bei der Ausfuhr gewihrt werden (*) bei der Ausfuhr erhoben werden (')
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs Importi da riscuotere al'importazione Importi da concedere all'importazione
Numero della tariffa doganale e da concedere all’esportazione (*) e da riscuotere all’esportazione (*)
comune Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer Bij de invoer te verstrekken en bij
. te verstrekken bedragen (') de uitvoer te heffen bedragen (')
Nr. van het gemeenschappelijk . _
douanetarief Beleb, der skal opkraves ved indfersel Belob, der skal ydes ved indfersel
Position i den felles toldtarif og ydes ved udfersel (*) og opkraves ved udfersel ()
. Tood elonpattopevo kath Ty eloayayh Moo yopmyoduevo katd thv eloaywym
K’\mx:&fm xal yopnyoduevo xaté th Eayeyh (') Ko EioTPaTIONEVO Kath Tiy ey (1)
Deutschland Nederland United Kingdom LMB::ﬁix%:cu/rg Danmark Ttalia France ‘EMMig
DM Fi ¢ FB/Flux dkr. Lit FF Apy.

A. SUCRE — SUGAR — ZUCKER — ZUCCHERO — SUIKER — SUKKER — ZAXAPH

— 100 kg —

— 100 xyp —
1701 A () 1,756
17.01 B () 1,468

par 1 % de teneur en saccharose et par 100 kg net du produit en cause (*)
by 1 % of sucrose content and by 100 kg net of LEAI. roduct (*)
je 1 v. H. Saccharosegehalt und je 100 kg newto des betreffenden Erzeugnisses (*)
per 1 % del tenore di saccarosio e per 100 kg neui di prodotti in questione (*)
per 1 % van het gehalte aan saccharose en per 100 kg netto van het bedoelde produkt (*)
ved hver hele procent saccharoseindhold og ved 100 ks netto af det omhandlede produke (*)

ava 1 % meprextikomrag of Jaxapdln xai dvé 100 xyp «a: 6apoug Tod &v Adyw npotbveog (4)
17.02 ex D II (%) 0,0176
17.02 E 0,0176
1702 F1 (% 0,0176
2107 FIV 0,0176

B. ISOGLUCOSE — ISOGLUCOSE — ISOGLUKOSE — ISOGLUCOSIO — ISOGLUCOSE — ISOGLUCOSE ~— IEOI'AYKOZH

— pour 100 kg de matiere séche / for 100 kg on dry matter / je 100 kg Trockenstoff /UKer 100 kg di materia secca /
per 100 kg droge stof / for 100 kg tarstof / yi& 100 xyp Enpég SAng

1702 D1 1,756
21.07 F III 1,756




6.12. 82 Official Journal of the European Communities No L 346/21

(") No monetary compensatory amount shall be applied to
sugar and isoglucose exported to non-member countries
pursuant to Article 26 of Regulation (EEC) No 1785/81.

(?) For flavoured or coloured sugars the monetary compen-
satory amount per 100 kg of the product in question
shall be equal to the amount indicated multiplied by the
sucrose content expressed as a percentage.

(*) Where the yield of the raw sugar differs from that of the
standard quality defined by Regulation (EEC)
No 431/68 (O] No L 89, 10. 4. 1968, p. 3) the monetary
compensatory amount shall be adjusted in accordance

with the provisions of Article 2 of Regulation (EEC)
No 837/68 (O] No L 151, 30. 6. 1968, p. 42).

(*) The sucrose content, including other sugars expressed as
sucrose, shall be determined in accordance with Article 7
(2) of Regulation (EEC) No 837/68 in the case of im-
ports and in accordance with Article 13 of Regulation
(EEC) No 394/70 in the case of exports.

(*) Other sugars and syrups excluding sorbose.

(*) Caramelized sugars falling within heading No 17.01.
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PARTIE 8 — PART 8 — TEIL 8 — PARTE 82 — DEEL 8 — DEL 8 — MEPOZX 8
MARCHANDISES RELEVANT DU REGLEMENT (CEE) Ne 3033/80
PRODUCTS TO WHICH REGULATION (EEC) No 3033/80 RELATES
VON DER VERORDNUNG (EWG) Nr. 3033/80 ERFASSTE WAREN
MERCI CUI SI APPLICA IL REGOLAMENTO (CEE) N. 3033/80
ONDER VERORDENING (EEG) Nr. 3033/80 VALLENDE GOEDEREN
VARER, DER OMFATTES AF FORORDNING (EQF) Nr. 3033/80
MPOIONTA ANA®EPOMENA ETON KANONIZMO (EOK) épd. 3033/80
Montants compensatoires monétaires — Monetary compensatory amounts
Wihrungsausgleichsbetrige — Importi compensativi monetari
Monetaire compensereéhde bedragen — Monetzre udligningsbeleb — Nopoparixé sEroatika nosd
Montants a percevoir & I'importation Montants & octroyer a I'importation
et & octroyer a I'exportation et & percevoir a ’exportation
Amounts to be charged on imports Amounts to be granted on imports
and granted on exports and charged on exports
Numéro du tarif douanier commun Betrige, die bei der Einfuhr erhoben Betriige, die bei der Einfuhr gewihrt und
CCT heading No und bei der Ausfuhr gewihrt werden bei der Ausfuhr erhoben werden
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs Importi da riscuotere all’importazione Importi da concedere all’importazione
Numero della tariffa doganale e da concedere all’esportazione e da riscuotere all’esportazione
comune 8 Bij de invoer te heffen en bij de uvitvoer Bij de invoer te verstrekken en bij
. te verstrekken bedragen de uitvoer te heffen bedragen
Nr. van het gemeenschappelijk | N
douanetarief Belab, der skal opkrzves ved indfersel Beleb, der skal ydes ved indfersel
Position i den falles toldtarif og ydes ved udfersel og opkraves ved udfersel
0b Kowod Mooo simtput:répzvo xath Ty eioayulo\n'] Tloco yopnyoduevo katd v aiauym‘rr\
luﬁAqucpokoyiou Kai xopnyobuevo katd v Eayayh Kai elompartopevo katd v tEayeyn
Deutschland |  Nederland | United Kingdom | | B8/ | Danmark Ialia France BN
DM/100 kg FI/100 kg £/100 kg FB/Flux/100 kg |  dkr./100 kg Lit/100 kg FF/100 kg Apy./100 xyp
17.04 D 11 a) 1,788
1704 DIl b) 1 1,658
17.04 D Il b) 2 1,968
1704 DI b) 3 1,932
1704 DI b) 4 1,711
18.06 B | 0,810
18.06 B II a) 1,601
18.06 B II b) 2,271
18.06 D 1a) (") 3,065
1806 DIb) () (® 3,065
18.06 D 11 a) 1 1,684
18.06 DIl a) 2 (*) 1,684
18.06 DIl b) 1 4,906
18.06 D I b) 2 (*) 2,768
18.06 D 11 b) 2 (") 4,906
1806 D1l ¢) ()
19.02 B II a) 4 aa) (*) 0
19.02 B I a) 5 aa) (*) 0,931
19.03 A () 1,337
19.03 B1 () 1,337
19.03 BII () 1,164
19.04 0,734
2107 C1 0,810
2107 CII a) 1,601
21.07 CII b) 2,271
2107 DIa)1 (Y
2107 D1 a) 2 ()
2107 D1 a) 3 (9
21.07 D1l a) 4 ()
21.07 D11 b) ()
2107 GITa) 1 () () 1,117
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Montants & percevoir i P'importation Montants & octroyer 3 'importation
et a octroyer a l'exportation et 3 percevoir 4 'exportation
Amounts to be charged on imports Amounts to be granted on imports
and granted on exports and charged on exports
Numéro du rarif douanier commun Betrige, dic bei der Einfuhr erhoben Betriige, die bei der Einfuhr gewahrt und
CCT heading No und bei der Ausfuhr gewahrt werden bei der Ausfuhr erhoben werden
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs Importi da riscuotere all'importazione Importi da concedere all’importazione
Numero della ariffa doganale e da concedere all'esportazione e da riscuotere all’esportazione
comune Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer Bij de invoer te verstrekken en bij
Nr. van het gemeenschappelijk te verstrekken bedragen de uitvoer te heffen bedragen
douanetarief Belab, der skal opkraves ved indfersel Belob, der skal ydes ved indfersel
Position i den falles toldtarif og ydes ved udforsel og opkraves ved udfersel
Kagon 0 Kowwon Tt ommoos ot i vary” e ompaiuen s oy Earory
Deutschland | Nederland | United Kingdom | 1 o0 | Danmark lealia France BNdg
DM/100 kg FI/100 kg £/100 kg FB/Flux/100 kg | dkr./100 kg Li/100 kg FF/100 kg Ag/100 xyp
21.07 Gl a)2aa) () () 1,433
2107 GITa) 2bb) (*) () 1,591
21.07G Il a)2cc) () () 1,749
2107 GIIb) 1 (% () 1,338
2107 GIIb) 2aa) (*) () 1,591
21.07 G 11 b) 2 bb) (*) ) 1,749
2107 Gl 1 (M) 1,512
21.07 Gl ¢) 2 aa) ) () 1,828
21.07 G Il c) 2 bb) () () 1,947
2107 G d) 1 1,828
21.07 Gl d)2 2,105
2107 Gl e) 2,302
21.07 Gl a) 1 2,234
21.07 GIII a) 2 aa) 2,550
21.07 G I a) 2 bb) 2,708
2107 GIII by 1 2,455
21.07 G III b) 2 2,708
2107 G Il o) 1 2,629
2107 GIll ¢) 2 2,906
2107 GHId) 1 2,945
2107 GIII d) 2 3,064
21.07 G lll ¢) 3,182
2107 GIV a) 1 3,351
21.07 G 1V a) 2 3,667
21.07 GIVb) 1 3,572
2107 GIVb) 2 3,776
21.07 G IV ¢) 3,746
2107 GVa)l 5,027
21.07 GVa)2 5,106
21.07 GV b) 5,185
21,07 G VIaAaIX ()
29.04 CIll a) 1 0,785
2904 C il a) 2 1,327
29.04 CIII b) 1 1,118
29.04 CIII b) 2 1,888
3505 A 0,862
38.19 T a) 0,785
38.19T1b) 1,327
38.19 T Il a) 1,118
38.19 T II b) 1,888
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Q)

®

)
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In the case of goods not containing added whey or
lactose, the monetary compensatory amount shafl’ be
calculated on the basis of the quanuty of sugar and/or
of skimmed-milk powder comainedy in such goods.
However, where the monetary compensatory amount
resulting from this calculation is greater than that
fixed above, the latter shall be applied.

Amounts applicable as appropriate on goods falling
under subheading 21.07 G VI o IX.

At the time of the completion of customs formalities,
the party concerned shall be required to state in the
declaration provided for this purpose:

— the actual content by weight of skimmed-milk
powder contained in the goods,

— the added whey content and/or lactose content and
the lactose content of the added whey,

per 100 kg of finished product.

The compensatory amount is calculated for the actual
quantity of skimmed-milk powder contained in the
goods.

Amount to be calculated on the basis of the actual
quantities of any cereals or products resulting from their
processing, sugar, milk or milk products, contained in
the goods. Apply to these quantities the compensatory
amounts applied when such products are traded as such.

These amounts shall not apply to goods in immediate
packings of a net capacity of 1 kg or less.

0

o

0

)

)

For goods falling within this subheading, the monetary
compensatory amount shall be applied only according to
the weight of the macaroni, spaghewi and similar
products.

If the product contains added whey and/or lactose
no compensatory amount shall be granted for the milk
products incorporated; in such cases the compensatory
amount is to be calculated on the quantities of common
wheat and sugar indicated in the Annex to Regulation
(EEC) No 3034/80, less 10 %.

When completing:

— customs export formalities carried out in a Member
State the currency of which has appreciated,

— customs import formalities carried out in a Member
State the currency of which has depreciated,

— customs export formalities carried out in a Member
State making use of the option provided in Article
2a of Regulation (EEC) No 974/71,

the applicant shall state on the declaration provided for
this purpose whether or not whey and/or lactose have
been added to the product.

However, if compensatory amounts have to be charged,
the amounts fixed shall apply normally.

The first and second parts of note (*) shall not apply to
goods in immediate packings of a net capacity of 1 kg
or less.

Chocolate milk crumb, containing more than 6-5 % but
less than 11 % by weight of milkfats, more than 6-5 %
but less than 15 % by weight of cocoa and more than
50% but less than 60% by weight of sucrose
(including invert sugar expressed as sucrose).

Other products than those falling under (*°).
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ANNEX Il
Monetary coefficients
Member States
Products
Germany [Netherlands Kli.{'lngi:ic:m BLEU Denmark Italy France Greece
— Beef and veal 0-916 | 0-946 | 0-949 [ 1-031 — 1-023 | 1-053 —
— Milk and milk products 0-916 | 0-946 | 0-949 | 1.031 — 1.023 1-053 —
— of Regulation (EEC) No 3033/80 0-916 | 0-946 | 0-949 | 1-031 —_ 1-023 | 1-053 —
— DPigmeat 0-916 | 0-946 | 0-949 — — 1-023 | 1.023 —
— Sugar 0-916 | 0-946 { 0-949 | 1.031 — 1-023 | 1-053 —
— Cereals 0-916 | 0-946 | 0-949 | 1-031 —_ 1.023 1-053 —
— Eggs and poultry and albumins 0-916 | 0-946 | 0-949 | 1.031 — 1-023 | 1-053 —
— Wine 0-888 — — — — — 1-029 —
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ANNEXE Il — ANNEX Il — ANHANG Il — ALLEGATO III — BIJLAGE I
BILAG Il — [TAPAPTHMA Il7

Application de l'article 2 «bis» du réglement (CEE) n° 974/71
Application of Article 2a of Regulation (EEC) No 974/71
Anwendung von Artikel 2a der Verordnung (EWG) Nr. 974/71
Applicazione dell’articolo 2 bis del regolamento (CEE) n. 974/71
Toepassing van artikel 2 bis van Verordening (EEG) nr. 974/71
Anvendelse af artikel 2a i forordning (EQF) nr. 974/71
Eeappoyi o0 &pdpov 2a 100 xavoviepot (EOK) éprd. 974/71

100 Lit = 3,39255 FB/Flux
0,616545 Dkr
0,175143 DM
0,494390 FF
0,190619 Fl
0,0514996 £ (Irl)
0,0431338 £ (UK)




